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HOBEJIJTA BOKKAYYO0
B PYCCKOW Y IBEJICKOW BEPCUSAX
XVII BEKA

B craThe paccMaTpuBaloTcs eBporeiickue mepepaboTku XVI-XVII BB.
9-i1 HOBenabl BTOpPOro OHS «J/lekamepoHa» Bokkauyo. CBSI3b pycCKOI
Bepcuu — moBecTtu «O KyIlie, 3aJIOKUBIIEMCS O JTOOPOJETENN KeHbI
CBOe€l» — ¢ MOJbCKUM BapuaHTOM beHsima BygHoro TujatenpHO uccie-
JIOBaHa, U B HACTOsAIIEI paboTe MpeANpUHMMAETCS MOMbITKA COTIOCTA-
BUTb CJIaBSHCKME BepPCUM HOBEJIJIbI CO LIBEACKOI Iepenenkoii mepBoit
nosioBuHbI XVII Beka.

KiroueBbie ciioBa: Bokkauuo, «[lekaMepoH», pyccKas JUTepaTypa
XVII B., mBenckas autepatrypa XVII B.

This article examines alterations and remakes of the ninth novelette
of the second day of «The Decameron» by Boccaccio in the XVI-XVII
centuries in Europe. The connection of the Russian alteration, namely
the narrative «About the merchant, who made a bet on his wife’s virtue»,
with the Polish alteration, written by Bieniasz Budny, has already been
studied thoroughly. Thus, in this paper the concern is with the attempt
to compare the Slavic remakes of the novelette with the Swedish remakes
of the first half of the XVII century.

Key words: G. Boccaccio. The Decameron. Russian literature of the
XVII century. Swedish literature of the XVII century.

N3yueHne pyccKoil moBecTu BTOpoit mosoBuHBI XVII B. «O
KYIIlle, 3aJI0KMBIIEMCSI O HO6POAEeTeNN KeHbl CBOei» GbIIO Ha-
yaTo B cepenuHe XIX B. A. H. IIpinuubIM [4, ¢. 276-277] u B Ha-
crosiiee BpeMs IPoJIoJKaeTcst B paborax . Masek [2]. 3a moJ-
TOpa CTOJIeTUS GbIM MOAPOOHE UM 06pa3oM PacCMOTPEHbI
BCe M3BECTHbIE CIIMCKM IMaMSATHUKA, BBISIBJIEH U MpOaHaIU3U-
pOBaH MOJbCKUII MCTOYHUK PYCCKOTO MepeBOna, IOJbCKUI U
PYCCKUIE BApMaHThI COMIOCTaBJIeHbI C 9-11 HOBeJIJION BTOPOTO AHS
«TekamepoHa» [I>k. bokkauuo. B nmpenjaraeMoit 3aMeTKe OMUCHI-
BaeTCd He YIIOMMUHABIIMUICS B OTE€YECTBEHHBIX UCCIeNOBAHUSIX
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eBpOMeicKuii, MBeACKMUII BapuaHT 3TON MOBECTU, COTIOCTAaBJe-
HMe KOTOPOTO C PYCCKOI Bepcuelt 03BoJIsIeT MPUATU K BeCbMa
JOOOTBITHBIM BBIBOJIAM.

13 HOBestbl BOKKAudvo cjaefyeT, UTO OOMaHYBIIUI TeHY3-
cKoro kyrmia bepHabo ¥ enBa He CTaBILIMII HMPUUMHON THOEIN
ero keHbl [[KMHEBPHI MOIIEHHUK AMOPOKO0JIO U3 IIbsTUeHIIbI
OB pa3o6JiavueH CBOEIT KepPTBOI B AJleKCaHIpUM, IIPUTOBOPEH K
CMepTM U Ka3HeH IO MPUKa3y TaMolLIHero cyataHa. Hamo noHu-
MaTh, UTO MOJAPOOHO omMcaHHass BOKKauuo M30IIPEeHHO KeCTo-
Kasi 9K3eKyL}s BIOJHE COOTBETCTBOBAJIa BOCTOYHBIM HpaBaM,
KakK uX cebe MpPeACTABJSII UTATbSIHCKUI aBTOP: MPECTYMHUKA
MPUBSI3AJIN K KOJIY, YTOOBI TIPUBJIEUb MHOTOUMCIEHHBIX HACEKO-
MBIX, 00Ma3ajn MeJOM U OCTABUJIM O/ TTAJISIIIIUM COJTHIIEM, TIe
OH M CKOHYAJ CBOIO KM3Hb B CTPALIHBIX MyUeHUsIX. B MOAbCKOA,
a 3aTeM U B PYCCKOIi BepCUsIX 3TOTO pacckasa OMMucaHHasi Ka3Hb
BBITJIIAUT elrie 60Jiee KeCTOKOM: 06Ma3aHHOTO MeIOM ITPeCcTyII-
HMKA He MPUBSI3BIBAIOT K CTOJIOY, a MOABENIMBAIOT 3a pebpo, |,
CJIeI0BATEbHO, TIEpe]] CMEPTHIO OH UCIBITBIBAET €llle OOJIbIIne
CTpagaHusi, HeXeJu repoit UTaNbsIHCKOI HOBeJIbL. 10 Bceit Bu-
IUMOCTHU, TaKUM 06Pa30M BHUMAHUIO TOJBCKOTO U PYCCKOTO
YyuTaTeNei MmpeaaaraeTcsl <MCIpaBIeHHbI», 60Jiee TPUBbIYHbIN
LIS KUTeseit 9TUX CTPaH BapuMaHT TypeLKoit kasHu. B oTnnune
OT umMTarenss BoKkauyo, MOJAbCKasi U PyccKas aygUTOPUST ITY
Ka3Hb KaK abCOJIIOTHO 3K30TUYECKYI0 ¥ HEOOBIYHYIO He BOCIIPU-
HuMana. Uro geno npoucxoaut B Typiuu, aBTOp MOAbCKOI Bep-
cuy Bens BynHbil rOBOPUT cpa3y 1 HANIPSIMYIO: U3 ero Mpo3au-
YyecKoii mepenenku ciaenyet, 4To COKOIOB — KaTaJIOHCKUIL KyTiel]
«Zotdanowi krélowi tureckiemu w podarki wiézt» [2, c. 149]; pyc-
CKUI 3Ke TIePeBOJUYMK YKA3bIBAET, YTO COOBITUS MEPEHOCSTCS U3
EBpomnbl BO BlaJleHMS «aJleKCaHAPUICKOTO calTaHa» [2, c. 243].
[Ipu 9TOM U B NMOJABCKOM, U B PyCCKOM Te€KCTaX aKTMBHO UCIIOJIb-
3YIOTCSI OTeueCTBEHHbIe 00603HAUEHUS BEPXOBHOTO MOHAapXa: y
BynHoro HeomHOKpaTHO yrnomuHaetcs: Krol Zotdan, B pycckom
repeBofie — «1apb cajJTaH». 1 He TOAbKO B MOJIBCKOM U PYCCKOM
nepeBoax.

B cBoeit MoHOorpaduu, MOCBSIILIEHHON pycckuM dalenysm,
O. A. JlepxkaBuHa OpeaNoJIOXKUIA, YTO UCTOUYHUKOM II0JIbCKO-
ro mepeBoja MOBECTU SIBJSIETCS He HelmoCpeACTBEHHO HOBessa
Bokkauyo, a cxoskasi ¢ Heit uctopus us kuuru U. Iaynu (J.Pauli)
«Schertz mit der Warheyt» [1, c. 34]. Kak 1 B yKa3aHHOIi I7a-
Be JlekamMepoHa, B HEMEIIKOIl BepCUU COOBITUS MPOUCXOAST B

15



Muxaun Jllocmpos

AnexkcaHnpumn, yrpasisiemoii cyitTaHoM (Soldan), a mpuroBopeH-
HOTO K CMepTU 0OMaHIMKa 06Ma3bIBAlOT MeIOM, TPUBSI3bIBAIOT
(B 9TOM cJily4dae B JIeCy K IepeBY) 1 OCTaBJISIIOT Ha CbeleHNe Hace-
KOMBIM. Ho ecii B UTa/IbSTHCKOI HOBeJIJIe BOCTOUHBII IPaBUTENb
Ha3bIBaeTCs TOAbKO cyaTaHoM (Soldano) [7, c. 129] 1 HUKaKk uHa-
4ye, TO B HEMeILKOJ Bepcuy, Kak U B IOJIbCKO-PYCCKUX BapuaH-
TaX, OH uMeHyeTcs ellle 1 Konig Soldan mnam npocto Konig. Takum
00pa3oM, CypOBBIii, HO CITpaBeIIMBLIN aekcaHapuiickuit Konig
noABepraeT UTAJbsIHCKOTO adepucTa Ype3BbIUaifHO KeCTOKOMY,
XOTb U He TAKOMY KECTOKOMY, KaK B 00eUX CJIaBSIHCKUX BEPCUSIX,
HaKa3aHUIo.

Kaxkercs, c kumroii [layny cBsI3aHbl M CKaHAMHABCKME BepCUU
9TOI McTopun. llIBencKkmii TeKCT moBecTy 6bLI M34aH B 1641 1. [9]
U, 110 BCEJi BEPOSTHOCTM, BOCXOJIUT K TaTCKOMY M3aaHuio 1599 r.
(«<En skgn Historie om tuende Kigbmend»), koTopoe, Kak oTMeue-
HO B CaMOJ¥1 JaTCKOI KHUTe, SIBJISIeTCS mepepaboTKoii HeKoil He-
MelKoJi (BeposiTHO, KHUTHM [Taynn) Bepcun [5]. B oTinume oT Bcex
IepeyyclIeHHbIX BAPMaHTOB HOBeJIIbl bOKKayyo, B IIBEICKO 10~
BECTU O BOCTOUHOM MPOMCXOXKIEHUY HaKa3aBIIero o6MaHIIKa
IIpaBUTeJISI TOBOPUTCS OYeHb MaJjio. JIMIIb JBaXkKIbl yKa3blBaeT-
Csl, UTO K €ro BJIaJeHMSIM MPUHAIJIEXUT AbKaup, ¥ OGHaXKIBbI,
[PV IEPBOM YIIOMMHAHUM, — YTO 3aMOPCKOTO IIPaBUTES 30BYT
Konung Soltan. Bo Bcex ocTabHBIX CJIyUasix OH 0003HAYaeTCsI Kak
Konung. B kuure ITaynu MoHapx Takke Ha3BaH Konig, HO inuib B
KOHLIe [T0BeCTH, IT0CJIe TOro, Kak OH HEOLHOKPATHO OIlpelesiyics
kak Konig Soldan miu Soldan u ero BocTouHOe MPOUCXOXKAEHME
661710 yeTKO 0603HaueHo [8, ¢. 12]. [lIBeacKkMit ke aBTOP MOIPO6-
HO IlepeyvyciIsieT Bce BO3MOKHBIE eBpOIIelicKye TUTYIIbI M MMeHa,
oTMeuaeT, 4To cobpaBmmuxcs B Ilapuske Kymios 3Baau Konpap
u3 Wcnauum, bypxapn 3 @panuuu, IOxaH u3 OmopeHIUu u
Amb6pocuyc u3 I'eHyu U 4TO MpefgaHHas CYyIIpyra OJJHOTO U3 HUX
6epet myskckoe umst Opuapux. IIpo BrageHus Xe CyaTaHa U3-
BECTHO JIMIIb, YTO OHM HaXOLSTCS «3a MOpeM» M Ha3bIBAalTCS
«Jpyrasi 3eMJIs U KOPOJIeBCTBO», «€T0 3€MJISI», «er0 rOCyAapCTBO»
U «MO€ KOPOJIEBCTBO» 6€3 KOHKPETHOTO HaUMEHOBAHMSI CTPAHBI.

KaskeTcs, B IBEJICKOI TIOBECTU COOBITUSI Pa3BOPAYMBAIOTCS
1P OJHOM U3 eBpPOIIeNiCKMX, a He IIPU 5K30TUYECKOM BOCTOUHOM
nBope. Ha 3T0 06CTOSITETbCTBO YKa3bIBAET U Ka3Hb, KOTOPOI ObLI
IO BEPTrHYT BEPOJIOMHBIN KyIiell. B mBeckoM epeBofie HOBeJI-
JIbI BO3MYIIIEHHBII YCIBIIIAHHOM ncTopueit Konung o6bsBiseT,
UTO TaKoe IMpecTyIlJIeHMe «3aCIy>XXMBaeT BUCEJIMIIbI U KoJjecar,
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rocJjie 3TOro TpebyeT OT IMajava, YTO6bI OH MYYUJI IPECTYIHU-
Ka Ha YCTaHOBJIEHHOM Ha cTojibe KoJiece, a IOTOM ITOBECUJI €TI0
TOJIOBY Ha CIlel[MaJibHO BO3JBUTHYTON BUCEIUIle, YTO Majay C
GOJIBIIMM MCKYCCTBOM ¥ MCITOJTHSIET. V30IIpeHHbIe BOCTOUHBIE,
Kak B HOBeJile bokkauuo uiau B uctopuu Ilaynm, unm «ycosep-
LIEHCTBOBAHHbIE», KAK B IOJIbCKOM M PYCCKOM BapMaHTax, pac-
MpaBbl KaXXyTCS MIBEACKOMY TePeBOAUUKY U3IUIIHUMU, U OH
MOAPOOHO OMMCHhIBAET Ka3Hb, XOPOIIO 3HAKOMYIO €BpOIIeIly.
B camoit llIBenyi Haka3aHMe, KOTOPOMY ObIJT MIOJBEPIHYT IIpe-
matenb FOxaH u3 @nopeHL M, He TOJBKO MPAaKTUKOBAJIACh, HO U
«IMTO3TU3UPOBANIOCH». UyTh 6OJIbIIIE UeM Uepes MOJICTOIEeTHUS TTOC-
Jie 3JaHUs 9TOM MOBECTY CXOMHOM 9K3eKYIIUY ObIT TOABEPTHYT
nepelieinii Ha CTOPOHY Bparos miBeickoro KopoJist Kapna XII
NoranH [laTKynb, a HA TUTYJIbHOM JIUCTE KHUTU, MMOCBSIIIEHHOI
9TOMY COOBITUIO, YKa3bIBAJIOCh, YTO YCTAHOBJIEHHOE HAa M3BECT-
HOM MeCTe ITbITOYHOEe KOJIeCo, BO3Jie KOTOPOTO K MPOXOKUM 00-
palasach OTHe/ieHHas OT Tejla ¥ HacaskeHHasl Ha CTOJI6 Toj0Ba
[MaTkyns, MpeacTaBisiio coboit o6pa3 Kojieca HEIOCTOSTHHOTO
cyacTbs [6]. BosHMKaeT omylieHne, 4TO MMePCOHaX! LIBeLICKOM
Bepcuu 9-it HOBeJIIbI BTOPOTO NHS «/lekamepoHa» bokkauuo eB-
pomneiicKuX MpeeoB He MOKMUAAIU U TIOJT BJIACTh CyJTaHa He T0-
nananu. [Ipyroe fgesno, UTO eBponeiickyie MOHapXu — Tepou IIBe/I-
ckux nosecTelt XVII B. B c/iyuasix, aHaJIOTUYHBIX OMMMCAHHOMY B
«Aktenskapskirleks Arekrona», MOIJIM MPOSABIAATH MUIOCEPAME
KapaTb NpPecTyIMHMKA He CTOJb CYpOoBO. B KOpOTKOIi MoOBecCTH,
MOCBSIILIIEHHO 3JI0KII0UeHUSIM XeHbl Kapia Bennkoro Kkoposene
Xunabaerapayuc, pasobaueHHbI TIpemaTe/ib Takske MMPUTOBapu-
BaeTcs K CMepTH, HO 6aromapsl BMeNIaTeIbCTBY ero moopocep-
JIeYHOI KepTBbI UMIEpPaTOp 3aMeHsIeT Ka3Hb MO30PHBIM M3THa-
HueMm [10]. Takoit crioco6 pasperieHust KOHOIUKTA TaKXKe Tpej-
CTaBJISIETCS] BIIOJTHE €BPOTIEeICKUM.
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